
Nucleus® CP810 Soundprozessor
Kurzanleitung Kurz drücken.

Der Soundprozessor

Ausschalten

Beide Tasten gleichzeitig 
einige Sekunden lang 
gedrückt halten, bis die 
LED dauerhaft orange 
leuchtet.

Ein- und Ausschalten

Einige Sekunden lang 
gedrückt halten.

Beide Tasten 
gleichzeitig kurz 
drücken.

Beide Tasten 
gleichzeitig kurz 

drücken.
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Zwischen den Programmen wechseln

Einige Sekunden lang 
gedrückt halten.

Tasten des Soundprozessors sperren bzw. entsperren

Soundprozessor ein- und ausschalten
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Lautstärke oder Mikrofonempfindlichkeit ändern

Bedienmodus 
„Standard“

Nutzen Sie die 
Fernbedienung.

Beachten Sie dazu 
die Rückseite dieser 
Kurzanleitung.
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Empfang von Telefonspulensignalen aktivieren bzw. deaktivieren

Einige Sekunden lang 
gedrückt halten.

Empfang von Zubehörsignalen* aktivieren bzw. deaktivieren

Bedeutung der Anzeigen der Kontroll-LED

Anzeige 
Kontroll-LED Bedeutung

Sie schalten Ihren Prozessor ein, ODER 
Sie wechseln das Programm. 
Die Anzahl der LED-Blinkzeichen entspricht der Nummer des 
ausgewählten Programms. Beispiel: Wenn die LED dreimal 
blinkt, nutzen Sie das Programm 3.

Sie verändern Lautstärke oder Mikrofonempfindlichkeit 
(betrifft nur den Bedienmodus „Erweitert“).

Sie wechseln von der Nutzung der Mikrofone zur Nutzung von 
Telefonspule oder Audiozubehör.

Sie wechseln von der Nutzung von Telefonspule oder 
Audiozubehör zur Nutzung der Mikrofone.

Die Mikrofone empfangen Audiosignale.

Bedeutung der Anzeigen der Kontroll-LED

Anzeige 
Kontroll-LED Bedeutung

Sie sperren die Tasten des Soundprozessors.

Sie entsperren die Tasten des Soundprozessors.

Möglicherweise ist die Sendespule abgefallen, ODER 
der Soundprozessor ist nicht an das richtige Implantat 
angeschlossen.

Die Tastenbedienung des Soundprozessors ist gesperrt.

Die Kapazität der Batterien bzw. des Akkus des 
Soundprozessors ist erschöpft. 

Sie drücken die untere Taste und schalten den  
Soundprozessor aus, ODER
am Soundprozessor liegt eine Störung vor. Wenden Sie  
sich an Ihren Audiologen oder den Cochlear™ Service.

Nähere Informationen zum Soundprozessor finden Sie im Benutzerhandbuch zum 
CP810 Soundprozessor.

Kurz drücken.Zum Erhöhen kurz drücken.

Zum Verringern kurz drücken.

Kurz drücken.

Standard
Erweitert

Standard
Erweitert

Standard
Erweitert

Einschalten

Untere Drucktaste  
einige Sekunden lang 
gedrückt halten.

Einige Sekunden lang 
gedrückt halten.

Bedeutung privater Hinweistöne

Hinweiston Bedeutung

Ein einzelner hoher Ton Sie verändern Lautstärke oder Mikrofonempfindlichkeit 
(betrifft nur den Bedienmodus „Erweitert“).

Kurze hohe Töne Sie wechseln das Programm. Die Anzahl der 
Töne entspricht der Nummer des ausgewählten 
Programms. Beispiel: Wenn Sie zwei Töne hören, 
haben Sie zum Programm 2 gewechselt.

Ein einzelner langer, 
hoher Ton

Sie wechseln von der Nutzung der Mikrofone zur 
Nutzung von Telefonspule oder Audiozubehör, ODER
Sie wechseln von der Nutzung von Telefonspule oder 
Audiozubehör zur Nutzung der Mikrofone.

Ein einzelner  
kurzer, tiefer Ton

Die Tasten des Soundprozessors sind gesperrt.

Zwei kurze, tiefe Töne Die Kapazität der Batterien bzw. des Akkumoduls  
des Soundprozessors ist fast erschöpft. 

Folge kurzer, tiefer Töne Die Kapazität der Batterien bzw. des Akkumoduls  
des Soundprozessors ist erschöpft.

Folge langer, tiefer Töne Am Soundprozessor liegt möglicherweise eine 
Störung vor. Wenden Sie sich an Ihren Audiologen 
oder den Cochlear™ Service.
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Sendespule
Sendespulenmagnet

LED

Obere Taste Mikrofone

Untere Taste

Soundprozessor-Einheit
Sendespulenkabel

Schutzabdeckung für 
Zubehöranschluss

Batterie- bzw. Akkumodul

Verriegelung Batterieabdeckung 
(betrifft nur das Standard-
batteriemodul)
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Zink-Luft-Batterien erneuern Batterie- bzw. Akkumodul abnehmen

German

*vor dem Aktivieren das 
Audiozubehör anschließen
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Stellen Sie sicher, dass der Soundprozessor und die Fernbedienung 
eingeschaltet sind.

Setzen Sie die 
Sendespule auf 
die Rückseite der 
Fernbedienung 
auf.

Es wird eine Synchronisationsbestätigung angezeigt.

Empfohlene Vorgehensweise . . .

Nucleus® CR110 Fernbedienung

German

Kurzanleitung
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Soundprozessor auf die von Ihrem Audiologen  
eingestellten Werte zurücksetzen

Soundprozessor-Einstellungen ändern  
(betrifft nur den CR110 Bedienmodus „Erweiterte Optionen“)

Symbol Bedeutung

  T Verändern des Mischungsverhältnisses von Telefonspulen- und 
Mikrofonsignalen

  A Verändern des Mischungsverhältnisses von Audiozubehör- und 
Mikrofonsignalen

Verändern der Einstellungen der Kontroll-LED 
„Eingangssignaldetektor“ am Soundprozessor

Verändern der Einstellungen der Kontroll-LED für Warnhinweise 
und Tastendruck am Soundprozessor

Aktivieren bzw. Deaktivieren privater Hinweistöne

Drücken Sie für das von Ihnen gewünschte Programm die entsprechende 
Drucktaste.

Nutzen Sie Fokus, 
wenn Sie sich in einer 
Umgebung mit Neben-
geräuschen befinden und 
sich auf eine bestimmte 
Person oder eine kleine 
Gruppe konzentrieren 
möchten.

Nutzen Sie Lärm in 
Umgebungen mit 
andauernd lauten 
Hintergrundgeräuschen 
aus verschiedenen 
Richtungen.

Nutzen Sie Musik, um 
Musik aller Art und 
von jeglichen Quellen 
anzuhören.

Nutzen Sie Alltag, 
wenn Sie sich in einer 
typischen alltäglichen 
Hörsituation 
ohne wesentliche 
Nebengeräusche 
befinden.

Zwischen den Programmen wechselnFernbedienung mit dem Soundprozessor synchronisieren (verbinden) Aktivieren der automatischen Telefonspule*

Wechseln von „automatische Telefonspule“ zu „Telefonspule ein“ und 
„Telefonspule aus“

1 2 3

AUTO

AUTO
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Bei angezeigtem Bildschirm 
„Home“ drücken und 

halten Sie gleichzeitig die 
untere linke und die untere 

rechte Drucktaste.

Um das 
Zurücksetzen 
zu bestätigen, 
drücken Sie die 
rechte untere 
Drucktaste.

Drücken Sie im Bildschirm „Home“ die Cochlear™ Taste, um 
den Status des Soundprozessors bzw. die Status der beiden 
Soundprozessoren zu prüfen.

Soundprozessor-Status prüfen

Soundprozessor-
Status ist O.K.

Ladezustand der 
Batterien/des 
Akkumoduls des 
Soundprozessors

Pegel der 
eingehenden 
Audiosignale

Einige 
Sekunden 
lang gedrückt 
halten.

Ist die Funktion automatische Telefonspule programmiert, 
schaltet diese sich automatisch ein, sobald ein Sprachsignal von 
einem induktionsfähigen Telefon (beim Telefonieren) oder einer 
Rauminduktionsschleife übertragen wird.

Kurz 
drücken.

Automatische Telefon-
spule* verfügbar

Telefonspule* 
aktiviert

Telefonspule 
ausgeschaltet

3

* Diese Funktion kann nur von Ihrem Audiologen programmiert werden.

1 2 3

Träger von zwei Implantaten:  
Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 auch für den anderen Soundprozessor.

Fokus Musik

Lärm Alltag Reset

1

1

2

2

4

Drücken Sie die 
untere rechte 
Drucktaste.

Synch.

+

3
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Sprache der Fernbedienung auswählen

Drücken Sie 
die untere linke 

Drucktaste.

Drücken Sie  
die untere rechte 

Drucktaste.

Fokus Musik

Lärm Alltag

Deutsch

Bedeutung der Status-LED

Leuchtsignal Bedeutung

Der Soundprozessor befindet sich in Reichweite der 
Fernbedienung, und beide Systeme kommunizieren miteinander.

Der Soundprozessor kommuniziert nicht mit der Fernbedienung. 
Möglicherweise befinden sich beide Komponenten außerhalb 
der Reichweite der jeweils anderen, oder sie sind nicht 
miteinander synchronisiert.

Der Akku der Fernbedienung wird geladen.

Ein orange blinkendes Leuchtsignal könnte folgende 
Bedeutungen haben:
• Am Bildschirm wird ein Warnhinweis angezeigt.

• Der Akku der Fernbedienung ist fast entladen oder entladen.

• Möglicherweise muss die Software der Fernbedienung 
aktualisiert werden. Wenden Sie sich an Ihren Audiologen 
oder den Cochlear™ Service.

Die Fernbedienung ist vollständig geladen, und das USB-Kabel 
ist noch angeschlossen.

Auf zusätzliche Funktionen zugreifen  
(betrifft nur CR110 Bedienmodus „Erweiterte Optionen“)

Aufrufen des 
Menüs für die 
Soundprozessor-
Einstellungen

Aufrufen des Menüs 
zum Einstellen der 
Fernbedienung

Aufrufen der 
interaktiven 
Fehlerbehebung

Bildschirm zur 
Anzeige des 
Soundprozessor-
Status

Drücken Sie im Bildschirm „Home“ die Cochlear™ Taste, um den Bildschirm 
zur Anzeige des Soundprozessor-Status anzuzeigen.

Sie können die Fernbedienung jetzt synchronisieren.

Nähere Informationen zur Fernbedienung finden Sie im 
Benutzerhandbuch zur CR110 Fernbedienung.1 2

Fokus Musik

Lärm Alltag

Fokus Musik

Lärm Alltag

Die Fernbedienung 
Beachten Sie die 
Status-LED. 

Drucktasten

Drucktasten

Lautstärke einstellen

Mit der Lautstärke-
regelung stellen 
Sie die Lautstärke-
wahrnehmung ein.

Mikrofonempfindlichkeit 
einstellen

Über die Mikrofon-
empfindlichkeit definieren 
Sie den niedrigsten Pegel 
von Audiosignalen, der 
von den Mikrofonen 
aufgenommen wird.

Tastatur sperren 
bzw. entsperren

Telefonspule 
aktivieren bzw. 
deaktivieren

Bildschirm 
„Home“

• Ein-/Ausschalten (längeres Drücken) 
• Überprüfen des Soundprozessor-Status
• Zum Menü „Home“ zurückkehren

Wenn die Fernbedienung nicht mit dem Soundprozessor verbunden 
ist, wird nach dem Einschalten der Fernbedienung der Bildschirm zum 
Auswählen der Sprache angezeigt.

Beim ersten Einschalten der Fernbedienung wird automatisch der CR110 
Bedienmodus „Standard“ aktiviert. Um in den CR110 Bedienmodus „Erweiterte 
Optionen“ zu wechseln, drücken Sie die obere linke Drucktaste, wenn der 
Bildschirm zur Anzeige des Akkuladestatus der Fernbedienung angezeigt wird.

So schalten Sie zwischen den CR110 Bedienmodi „Erweiterte Optionen“ und 
„Standard“ um: 

 Schalten Sie die Fernbedienung aus und wieder ein.

 Drücken Sie bei angezeigtem Bildschirm zur Anzeige des Akkuladestatus 
die obere linke Drucktaste, wenn Sie den CR110 Bedienmodus „Erweiterte 
Optionen“ auswählen möchten. Um den CR110 Bedienmodus „Standard“ 
auszuwählen, drücken Sie die obere rechte Drucktaste.

CR110 Bedienmodus „Standard“ oder „Erweiterte Optionen“ auswählen

1 2
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1

2

Zugriff auf den 
CR110 Bedienmodus 
„Erweiterte Optionen“

Zugriff auf den 
CR110 Bedienmodus 
„Standard“
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Demo-Modus verwenden

Der Demo-Modus bietet Ihnen die Möglichkeit, sich mit den Funktionen der 
Fernbedienung vertraut zu machen.

So starten Sie den Demo-Modus, wenn die Fernbedienung mit Ihrem 
Soundprozessor bereits verbunden ist:

Halten Sie bei angezeigtem Bildschirm „Home“ gleichzeitig die obere 
rechte und die untere linke Drucktaste einige Sekunden lang gedrückt. 
Der Bildschirm „Demo-Modus“ wird angezeigt.

Um erweiterte Funktionen für beidseitigen Betrieb auszuwählen, 
drücken Sie die untere linke Drucktaste. Um Grundfunktionen für 
einseitigen Betrieb auszuwählen, drücken Sie die untere rechte 
Drucktaste.

1

2

 DEMO

So deaktivieren Sie den Demo-Modus: Schalten Sie die Fernbedienung aus und 
wieder ein.

Zugriff auf bilaterale 
Bedienung (zwei 
Soundprozessoren) im 
CR110 Bedienmodus 
„Erweiterte Optionen“

Zugriff auf 
Grundfunktionen für 
einseitigen Betrieb 
(ein Soundprozessor)


